
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
 

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 15/4/2019 
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 15/4/2019 

 
Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Carys Davies, Roger Dobson, Elfed Jones, Jack 
Longman, Vic Ensor, Peter Cross, Enid Jones, Brian Potter 
 
Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation), Ifer 
Gwyn (Horizon), Dani Robertson (Awyr Dywyll/Dark Skies) 
  
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng/Cllr Aled Jones, Kevin Barnett  
  
 
1 Croeso / Welcome 
 Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.  

Nodwyd bod Peter Cross yn bwriadu recordio’r cyfarfod at ddefnydd personol. Ni fu 
gwrthwynebiad.  Nodwyd bod ebost wedi ei dderbyn gan Kevin Barnett yn ymddiswyddo fel 
aelod am resymau personol. Y clerc i gysylltu a’r swyddfa etholaeth i hysbysebu’r sedd wag. 
 
The meeting was chaired by Derek Owen and all present were welcomed.  
It was noted that Peter Cross intended to record the meeting for personal use. There was no 
objection. An email from Kevin Barnett noted his resignation for personal reasons. The clerk 
to contact the elections office to advertise the vacant seat. 
 

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest  
 
 

Dim/None 
 

10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 

Wylfa Newydd 
Croesawyd Ifer Gwyn i’r cyfarfod. Cafwyd grynodeb ganddo o’r hyn sy’n disgwydd a’r prosiect 
ar hyn o bryd a’r gweithgareddau ar y safle ac yn y gymuned leol. Mae disgwyl mwy o 
wybodaeth am sut bydd y safle yn cael ei reoli tra bod y gwaith adeiladu wedi ei ohurio. Mae 
disgwyl canlyniad y cais cynllunio DCO diwedd yr Hydref. Diolchwyd i Ifer Gwyn am ddod i’r 
cyfarfod. Nododd ei fod yn barod i ddod i gyfarfodydd a rhannu gwybodaeth/ ymateb i 
gwestiynnau fel bo angen, ac fe gadarnhaodd hefyd bod posib ffonio neu ebostio’r llinell 
gymorth gyffredinol fel o’r blaen. 
 
Ifer Gwyn was welcomed to the meeting. He summarised what is currently going on with the 
project and the activities on site and in the local community. More information is expected 
about how the site will be managed while the building work has been suspended. The outcome 
of the DCO planning application is expected at the end of October. Ifer Gwyn was thanked for 
attending the meeting. He noted that he was prepared to attend meetings and share 
information / respond to questions as required, and he also confirmed that it was possible to 
telephone or email the general helpline as before. 
   
Awyr Dywyll / Dark Skies 
Croesawyd Dani Robertson i’r cyfarfod. Cafwyd grynodeb ganddi o’r prosiect Awyr Dywyll. 
Mae cais ar fin cael ei gyflwyno er mwyn adnabod Mon fel ardal Awyr Dywyll cenedlaethol, a 
diogelu’r awyr dywyll hynnu. Cafwyd wybod am nifer o fanteision iechyd a bywyd gwyllt wrth 
ddiogelu’r tywyllwch h.y. lleihau llygredd golau. Mae posib datblygu twristiaeth hefyd ar sail 
safon tywyllwch (ac felly diffyg llygredd) ardal. Deallwyd bod adain priffyrdd CSYM eisioes yn 
gweithio i newid goleuadau stryd, nid yn unig er mwyn arbed arian ond hefyd i leihau llygredd 
golau.  Gofynnwyd am gefnogaeth y Cyngor Cymuned wrth ystyried ceisiadau cynllunio a 
gweithgareddau yn y gymuned fyddai yn effeithio ar llygredd golau a safon yr awyr dywyll. 
Diolchwyd i Dani Robertson am ddod i’r cyfarfod a chodi ymwybyddiaeth o’r cynllun. 
 



 

Dani Robertson was welcomed to the meeting. She summarised the Dark Skies project. An 
application is about to be submitted to designate Anglesey as a national Dark Sky area and 
to protect the dark skies. A number of health and wildlife benefits have been identified as a 
result of protecting the darkness i.e. reducing light pollution. Tourism can also be developed 
on the basis of an area's darkness (and therefore lack of pollution). It was understood that the 
IACC highways section was already working to change street lighting, not only to save money 
but also to reduce light pollution. The Community Council's support was sought when 
considering planning applications and activities in the community which would affect light 
pollution and the standard of dark skies. Dani Robertson was thanked for attending the 
meeting and raising awareness of the scheme. 
 

4 Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting 
 Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Roger Dobson eiliwyd gan Elfed Jones.  

The minutes were confirmed correct. Proposed by Roger Dobson seconded Elfed Jones.  
  
5 Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 
5.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.2 
 
 
 
5.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.4 
 
 
 
5.5 
 
 
 
 
 
 
 

Materion Priffyrdd / Highways Matters 
Dim diweddariad gan CSYM. Roedd yr aelodau yn siomedig iawn nad oedd swyddogion 
CSYM yn fodlon dod i’r cyfarfod i drafod pryderon yr aelodau wyneb yn wyneb. Derek Owen 
i ddod a’r mater at sylw’r cynghorwyr sirol eto yng nghyfarfod ar y cyd gyda Cyngor Mechell 
nos yfory. 
 
No IACC update. Members were very disappointed that IACC officers were not willing to 
attend the meeting to discuss members' concerns face to face. Derek Owen to bring the matter 
to the attention of county councillors again at a joint meeting with Mechell Council tomorrow 
evening. 
 
Ffordd y Felin 
Cadarnhaodd y clerc ei bod wedi cysylltu a Grwp Cynefin. Nid oes ymateb hyd yma. 
The clerk confirmed that she had contacted Grwp Cynefin. No response as yet. 
 
CCTV 
Cafwyd grynodeb gan Derek Owen o gyfarfod a gynhaliwyd gyda cynrychiolwyr pwyllgor yr 
harbwr. Ar rwan, mae gan Tim Turner a’r clerc fynediad i weld a recordio’r data. Nid oedd 
gwrthwynebiad. Cytuno byddai’r tri system CCTV yn cael eu uno, eu uwchraddio a’u rheoli o 
un pwynt canolig yn y ganolfan  treftadaeth unwaith fydd y Cyngor yn symud yno o’r llyfrgell. 
 
Derek Owen gave a summary of a meeting held with representatives of the harbour 
committee. For now, Tim Turner and the clerk have access to view and record the data. There 
was no objection. Agree that the three CCTV systems would be merged, upgraded and 
managed from one central point in the heritage centre once the Council had moved there from 
the library. 
 
Blodau a Meinicau Tregele Benches and Flowers 
Cytuno disgwyl nes for y Grid Cenedlaethol wedi cwblhau eu gwaith yn yr ardal.  
Agreed to wait until the National Grid had completed their work in the area. 
 
Douglas Inn 
Cadarnhaodd Derek Owen ei fod wedi siarad a swyddog gwarchod y cyhoedd ynglyn ag 
adeiladau yn yr ardal a bod y swyddogion perthnasol yn ymwybodol o bryderon y cyngor. 
Cytuno dod a’r mater at sylw’r cynghorwyr sirol yn y cyfarfod ar y cyd gyda cyngor Mechell. 
 
 Derek Owen confirmed that he had spoken to a public protection officer regarding the 
condition of the buildings in the area and that the relevant officers were aware of the council’s 
concerns. Agreed to bring the matter to the attention of the county councillors at the joint 
meeting with Mechell council. 

  



 

6 Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report  
 Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod gan Carys Davies.  

Carys Davies gave an overview of the meeting.  
 

7 Pwyllgor y Pentref / Village Committee 
Dim diweddariad / No update 
 

8 Rheolaeth yr Harbwr / Harbour Management 
 Cafwyd ddiweddariad gan Roger Dobson. Diolchwyd i Roger Dobson am ei adroddiad,  

ddosbarthwyd copiau drwy ebost er gwybodaeth. 
 
Roger Dobson gave an update. Roger Dobson was thanked for his report, copies were 
distributed by email for information. 
 

9 Cynllunio / Planning  
9.1 
 
 
9.2 
 
 

Ceisiadau / Applications 
Dim/None 

 
Penderfyniadau / Decisions 
Dim/None 

11 
11.1 
 
 

Gohebiaeth / Correspondence 
Daw gwybodaeth am lwybr cyhoeddus wedi ei ail gyfeirio dros dro. 
Information regarding a temporary diversion of a footpath. 
 

12 
12.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12.3 
 
 
 
 

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business 
Clwb Pel Droed Cemaes / Cemaes Bay FC 
Daw llythyr gan Dr Tom Conway yn nodi sefyllfa bresennol y clwb mewn perthynas a cais 
grant llwyddianus i osod llif oleuadau ar y maes hyfforddi. Mae’r cyngor wedi cefnogi’r cais a 
datblygiad adnoddau’r clwb yn y gorffennol. Cytuno anfon y wybodaeth at Dani Robertson am 
sylwadau pellach o safbwynt y prosiect Awyr Dywyll. Nodwyd bod Dr Conway yn sefyll i lawr 
fel Cadeirydd y clwb, cytuno ysgrifennu ato i ddiolch am ei ymrwymiad a’i waith dros y 
blynyddoedd. 
 
A letter received from Dr Tom Conway set out the current position of the club in relation to a 
successful grant application to install floodlights on the training ground. The council has 
supported the application and the development of the club's resources in the past. Agreed to 
forward the information to Dani Robertson for observation from the Dark Skies project 
perspective. It was noted that Dr Conway was standing down as Chair of the club, agreed to 
write to him to thank him for his commitment and work over the years. 
 
Darpariaeth Addysg / Education Provision 
Nid oes unrhyw benderfyniad wedi ei wneud hyd yma ynglyn a dyfodol ein ysgolion cynradd. 
Mae ymgynghoriad ffurfiol i’w gynnal yn y misoedd nesaf. Nododd y clerc byddai angen i 
aelodau gofio mai ymgynghoriad dalgylch yw hwn ac efallai byddai angen datgan diddordeb 
neu gwneud cais am ganiatad arbennig.  
 
No decision has been made to date regarding the future of our primary schools. A formal 
consultation is to be held in the coming months. The clerk noted that members would need to 
remember that this was a catchment-area consultation and perhaps it would be necessary to 
declare an interest or to apply for special dispensation. 
 
Llyfrgell / Library 
Cadarnhawyd nad oes arian ychwanegol ar gael tuag at gynnal y llyfrgell er datganiad i’r wasg 
gan Horizon ym mis Tachwedd. Roedd y datganiad yn ymwneud ag arian ar gyfer 2018/19. 
 



 

 
 

It was confirmed that no additional funding was available towards maintaining the library 
despite Horizon's press release in November. This statement related to funding for 2018/19. 
 

13 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting 
 Bydd y cyfarfod nesaf nos Lun Mai 20 2019 am 7 o’r gloch.  

The next meeting will be held on Monday evening May 20, 2019 at 7pm.  
  
 Bu’r cyfarfod orffen am 20.30 / The meeting closed at 20.30 

CET04/2019 

Arwyddwyd / Signed 
Derek Owen 
Cadeirydd/Chair 


